
To robežšķērsošanas vietu saraksta (publicēts OV C 316, 28.12.2007., 1. lpp., OV C 134, 31.5.2008.,
16. lpp., OV C 177, 12.7.2008., 9. lpp., OV C 200, 6.8.2008., 10. lpp.) atjaunināšana, kas minētas
2. panta 8. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 562/2007, ar kuru ievieš
Kopienas Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas

Robežu kodekss)

(2009/C 3/05)

To robežšķērsošanas vietu saraksta publicēšana, kas minēti 2. panta 8. punktā Eiropas Parlamenta un
Padomes 2006. gada 15. marta Regulā (EK) Nr. 562/2006, ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par noteiku-
miem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss), pamatojas uz infor-
māciju, ko dalībvalstis dara zināmu Komisijai saskaņā ar Šengenas Robežu kodeksa 34. pantu.

Papildus publikācijai Oficiālajā Vēstnesī Tiesiskuma, brīvības un drošības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē ir
pieejams ikmēneša atjauninājums.

FRANCIJA

OV C 177, 12.7.2008., 9. lpp. publicētās informācijas aizstāšana ar citu informāciju; ar labojumiem OV C 200,
6.8.2008., 10. lpp.

Sauszemes robežas

Jaunas robežšķērsošanas vietas:

ar Apvienoto Karalisti (pastāvīgs savienojums pāri Lamanša kanālam)

— Gare de St-Pancras International

— Gare d'Ebbsfleet International

POLIJA

OV C 316, 28.12.2007., 1. lpp. publicētās informācijas grozījumi

Iedaļu “jūras robežas” aizstāj ar šādu tekstu:

“Jūras robežas:

(1) Darłowo

(2) Dziwnów

(3) Elbląg

(4) Frombork

(5) Gdańsk — Górki Zachodnie

(6) Gdańsk — Port

(7) Gdynia

(8) Hel

(9) Jastarnia

(10) Kołobrzeg

(11) Łeba

(12) Mrzeżyno

(13) Międzyzdroje: tikai ES, EEZ un Šveices Konfederācijas pilsoņiem, kas ceļo ar ES, EEZ vai Šveices Konfede-
rācijā reģistrētiem kuģiem.

(14) Nowe Warpno

(15) Świnoujście

(16) Szczecin-Port

(17) Trzebież

(18) Ustka

(19) Władysławowo.”
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